A3BIKOIHAHHE XXXVHI (3) 1987

K BOIMPOCY O CEMAHTUYECKHUX ®YHKUMAX NNOCTBEPBOB
B AHIJIMACKOM A3bIKE

HHA KJIIHIOHARATE

0. B HacToAwwed cTaThe pa3paGaTbiBaeTCA CXeMa ONMCAHMA CEMAHTHYECKHX
$yHxini aHrnuiicknx nocreepGop (Pv) B MiaHe acneKTyanbHbIX 3HAYEHWH
couetaswit rnaronop ¢ nocreepGamu (Vpv) na marepuane nocteepfa out
B coyeraumAax ™na burn out (The candle has burnt out), smell out (The dog
smelled out a rat), go out (He threw the door open and went out) (namee
Vout).

1. HecMoTps Ha Gonsuoe yHcno paGot, yHKIUMHM W ceMaHTHKA Vpv B aH-
ITKACKOM AJbIKE elle HEJOCTATOYHO HcceaoBaHbl. Her, B 9acTHOCTH, ceMaH-
THYeCKHX KnaccHMKaLmi Kak Voul, Tak H Vpv B uenom; Bo MHOrkx paGo-
Tax Vpv HCUIENYIOTCA BHe OMNO3MIMH ¢ COOTHOCHTENBHBIMHM IJIaronaMu
6e3 Pv. PaccmatpuBacTcA MO CywlecTBY OrpaHMYeHHBIA KpYT BOMPOCOB:
cratyc Vpv u Pv, cuntaxkcuyeckne dyHxummn Pv [Awmkos, 1961], ucropus
Bo3HMkHOBeMnA Vpv [Anukos, 1961; Xnykrenko, 1958, ¢. 127; Eroposa,
1958; Hiltunen, 1983), noanuma Pv B npemioxeHHH OTHOCKTENIBHO rnarona
n doHernueckuit ofnuk Vpv [[pun@nar, 1960], coveraemocts rnaronos
¢ Pv [Fraser, 1966] u 1. A. Jluus B HexoTopbix paGoTax o6pawanocs BHH-
MalMe Ha ceMaHTHKY Vpv, ¢ynkunn Pv B oGpasobaimsax Vpv, HO B HMX
PaccMaTpMBAIOTCA NHGO OTOCNbHbIE CEMAHTHUECKHE XAPAKTEPHUCTHKH BCeX
Vpv, Hanp., BbIpKeHWe MMH TNPENCTbHOCTH/HENMPENEeNbHOCTH [eACTBHA
[em.: 3wibGepman, 1955; Buxtopora-Opnosa, 1977], pons Pv B 06pasopa-
HMM HeKOTOpbIX cnocoGom AeicTua [Lipka, 1972, p. 180-184; Horusa,
1977, c. 22--23; Buxtoposa-Opnosa, 1977, c¢. 33-39], nubo nexcuko-
ceManTyeckne rpynmei (JICT) Vout u Vup [Lipka. 1972, p. 216-221],
a 7aioke JICT muxerna [HoruMa, 1977,c¢.19-21].

Takoe monoXeHHe OGBLACHACTCA OTYACTH CIOXUOCTBI0 CEMAHTHKH Vpv
H OTCYTCTBHEM METOMMK OTMCAHHA.

2. Coueranna Vout u3bpaHbl npeAMETOM WCCIENOBAaHHA MO TOA MpHUHHe,
4TO ol Hapady ¢ Vup Haubonee MHOrOYMCNeHHbl cpead Vpv aHIMHUACKOro
A3bIK3 B CToBapibIX crmuckax [Lipka, 1972, p. 14]) M TeKcTax paumMuHbIX
CTHIICH.

3. Matepuasiom AR MccneRoBaHHA YHKUMI VOul NOCTYKMTH: a) CITHCOK
13 700 Vout, cocraBnenHplii Ha OCHOBE CIOBapeil COBPEMEHIONO AHTMHACKO-
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ro a3bika [Hornby, 1980; Longman, 1978; Cowic, Mackin, 1975; Webster,
1981; BAPC, 1972}, 6) xopmyc u3 4000 ymorpe@uennii Vout B Texcrax.

4. B NUHIBMCTHYECKON JINTEpaType MpEIaraiuCh Pa3fiMyHble TPAKTOBKH
cratyca Vpv KaK CI0B, C10BOCOYETaHMH, dpaleonoruamon. Hamu nabpana
TOUKA 3PEHUA Ha VPV KaK aHanMTHYECKME CoBa (OTrpaHHYMBACMble OT CBO-
BGOOHBIX COMETAHWH C OUl KaK HapeyMeMm Tuna dine out 'obenats e goMa’ W
€ out — NpeyIOroM B INIATONLHO# NOCTNO3HLMK, cp.: He looked out the win-
dow). [To3TOMy OHM PACCMATPHBAIOTCA KaK CTOBOOGPIZOBATENBHBIC EHHHLLI
COIJIaCHO TeOpHM cnoBooGpa’oBaMusA, T. e. MpPEANONAraeTcA, 4YTO 3llaucHue
Vpv dopMupyeTc B pe3yNnbIaTe B3AMMONCACTBHA 3HAUCIMA NPOH3BOIALIErO
rnarona (V) u Pv, koTopsiit, nono6Ho adduxcam, TTy>HT ACPHBAUHOHHBIM
¢dopmanToM, a cnoroobpalosarensHan Moaens umeer Bua V + Pv = Vpv, Tak
Kax npucoefuHerue nocTsepBa Kk MpouIBOUALULIEMY [IATONY MEIACT €10 fIeK-
CHYECKOE H acneKTyansHoe 3HaYeHHe, UCCIICAOBale VPV B OMNOINIMK € Npo-
MIBOALNM [/IarQJIOM MO3BOJIAET BbIABHTH TO [IONONHHTC/BHOC JHaueHMe,
KOTOpOe BHOCHTCA NMOCTBEPGOM.

4.1.Cpenu Vout MmHoro Vout nep mna walk out,
drive out, OHM paccMaTpHBAIOTCA HAMH KK MPOMEXYTOUMHbIE MEXIY AHANH-
THMECKUMH CIOBaMH Tuna burn out ‘cropers’, wear oul "M3HOCHTB (cA)’ K
CBOGOAHBIMH CNIOBOCOYETAHMAMM [N1arofia ¢ out ~ HapeyHeM, TaK KAK OHH
oGnajaloT NPH3HAKAMM K TeX, H APYrHUX.

5. Aurnuickye Voul OT/NHYAIOTCA BHICOKOH CTCMEHbIO JNICKCHKAMH3AUMM,
NO3TOMY NpH aHanHie HEOGXOAMMO Pa3fenATh WX Ha OGPaTMMEIC M HeoGpa-
Timble Vout (tepmutbl B. I1. Hepankosa [1971,¢. 14-15]).

5.1.06pamumpble Vout 06pasyloTca No PerynApHLIM clioBooGpa3oBatent-
HBIM MOJENAM, T. €. OHM 00paJyloT CMbICTIOBbIE OMMIOIUUMH € HCXOTHBIMH
[arojiamMu, B KOTOPbIX 3HAYEHUC MEHACTCA CTAHOAPTHRIM 06PaloM U BbIRO-
JMTCA U3 3HaveHWA KomnoHeutos. Cp. take ’BaaTs, Gpath’ -~ take out *BbI-
HyTR', shake 'TpacTi’ = shake out 'BuITpAXHBaTD'.

5.2.B HeobpamimMeix Voul 3HayeHHe H3IMEHAETCA HHAMBHAYANsHO Ha OC-
HOBe PaIBUTUA WIM NEpeHoca 3HaYeHWA (ceMaHTvuecKas Aepisauma). Cp.
wurn ‘nopopaunBats’ (He turned the key in the lock) - turn out 'BbicenaTy’
(The landlord turned the (enants out); put ‘knacts’ (He put the book on the
table) = put out 'racuts’ (She put out the lights); Make "usrotoBurs genas’
(He made a box) - make out "xuTb camoctoarensto’ (He makes out on his
own).

B crame GymyT paccMoTpeHb! Tonbiko oGpatumbie Vout, KoTophie Gonee
MHOTOYMC/IEHHbl B TEKCTaX W CIOBapHBIX CNHCKax M Gosmec pa3nooGpaakbl
B IUTAHE HX CEMAaHTHYECKMX XaPaKTePHCTHK, YeM HeoGpatumele Vout.

6. BaxabiM NpHIHAKOM eHTMMACKKX VOut, KaK M ApYTHX TNaronos, As-
NAKTCA WX ACHEKTyalbHble XaPAKTEPUCTHKH, B YHCIO KOTOPBIX BICTIONAIOTCA
KATeropun IpedenbHOCTU/HENpefenbHOCTH, BHAAa M crnocoGoB AeiicTBuA,
B aHrmuiickoM A3bike rnaron obnafaeT KaTeropued INPCEAeNBHOCTH/HENpe-
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penbHocTH M crocoBamu neficuA. Jlanee o6cymuM Ha3zBaMNble KaTeropuu
AHTTHIICKOrO T1arona.

6.1. Cornaco onpenenennio 0. C. Macnosa, npenensHocTs NOHMMaETCA
KAaK ,BXOoffilliee B CEMAHTUKY T/1arofla yKa3aHue Ha BHYTPEHRMHA, CAaMOR NpH-
poOOON NAHHOTO MAEACTBMA TpedycMOTpPeHHbI mpenen. OGemHO ReiicTBHE
B CBOEM NpOTEKaHWH HANPABNeHO K 3TOMY Npedeny H B Clyyae ero AOCTIKe-
HMA DOMHGH0 Hcuepniath ceBa M mpekpamuthea’ (Macnos, 1984, c. 11]. Cp.
aurnuiickue rmaronbi: dry 'cOXHyTs' = ‘memarbcs cyxum’, build ’crpouts’,
lose *(no) TepsTy’. , HenpenesnbuocTs — 310 OTCYTCTBUE BHYTPEHHETO Npeaena,
KoTopbll Gbl OrpaHMWMBan TeyeHHe AeHcTBMA XoTA Obl B nepcnexTuBe””
{Macnos, 1984, c. 11]. Cp. fish "ymute pbiby’, stand 'cTonTs’ = 'GbiTh B Bep-
THK1bHOM NONOXeHKH', beat 'Outy’. [IpoTHRONIOCTaBNEHKE NP bHOCTDH He-
TIPENCNIbHOCTL ABMNAETCA XapAKTEPHCTHKON N1EKCHYECKOro 3HAYEHHA Inarona.

TpenenbHOCTh/HeNMPeaENbHOCTh B aHTIMHCKOM A3BIKE HIPaeT JOMUHUPYIO-
1MYI0 PONb B acNeKTyanbHOW XapaKTepHCTHKe HeACTBHA, KaKoit Obl rnaronb-
HOH (OPMOH OHO HM BLIpDKATOCH, X ABAAETCA OGA3ATENBHOA INA KAKIAOTO
I71arona B KOKAOM CTyyae ero ynoTpeGnemma.

6.2.TpenenbHble W HenpeaeNbHbie INaronbl pajdensioICA Ha TIpyINIibi
NO acNeKTyanbHOMY NPH3HAKY TakK HasblBaembiX cNoco6oB nedcrsus. Cnoco-
Gamu perictpua (CIl) NpM3HAIOTCA KBAHTHTATHBHDbIE, BpeMEHHbIE W MO MHe-
HMI0, OTCTaHBaeMOMY HEKOTODbIMH NHHrBHcTamu [cp. CoGonmepa, 1984],
noKar 1e durcannn HCXOJIHOTO INarona.

6.2.1. B oBwed TeopyM aCTEKTOJIONHH CYWECTBYIOT ABA NOOXOA3 K MOHH.
manmio cemanTHkH CII. CornacHo onHomy M3 Hux CJI oNHCBIBAIOTCA B IUIaHe
NEPHBAIMOHHON CEMAHTHKH, T. e. CII paccMaTpMBAalOTCA KaK CeMaHTHKO-
Ci0BOOGPazoBaTenbHble paspsapl rnaronod [cp. CoGonesa, 1984). Ctopon-
HMIH BTOpOro momxopa mpusHaioT CJl ceMaHTMMecKHWMM pajpAmamMu Beex
[12rofoB, OTKyHa cinemyeT ofA3aTenbHad OTHECEHHOCTh KKOOro Imarona
K kakomy-nn6o CII, a CI} onpenensiotca no ,,o0wemy ans psajga maronos
KOMNOHENTY NeKcHYecKol cemaHTHkH (nonpoGhee cM.: [Curanos, 1978,
¢. 44—45]) . MpencraBureneit 0Gonx noaxofon obvemuuser ,noxumanue CII
K8K NeKCHKO-TPaMMAaTHUeCKHX Pa3pAAOB, T. . MPHIHAHHE TOro, YTO CeMaH-
THKa (NepHBALMOHHAA WIH JieKcieckan) oGycnoBaHBaeT rpaMMarhieckoe
u cnopooGpasoBarentHoe ¢yHicuMoHMpoBarme rnarona’ [Curanos, 1978,
c. 45].

6.2.2. Cneundpmka Hauero oGberta — Vout Kak 010BO0GPa30BATEIbHRIX
eMHML No3BosiseT BrIGpath Bonee adpdexTHBIDIN B yHOOHIA cnoBooGpaso-
BaTeNbHbIA TMoAXon, T. €. paccMorperve CII B KavyecTe coBooGpasoBaTelib-
HBIDX THTIOB.

7.Cpemn rnaronos onpegenenibix CJII BHIOENAIOTCA [AArofnl ¢ paimmy-
HbIMH MM , o6venuHAemsbie B JICT.

Mogio yTBepMIaTh, WTO NPEdEAbHOCTH/HENpeAebHOCT, CNOCOOh! fief-
CIDHA M JIEKCHYECKHMe 3HAYEHWA INIArofioB B AHIMIHACKOM m3blke 06pasytoT
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uepapxito. Ha nepsoM 3Tane npu Knaccuduxamm no HauGonee oGiwemy
acMexTyabHOMY MPH3HAKY FArONbI Pas[ENATCA HA NMpeHebHbie H Hempe-
[enbHble, Ha BTOPOM 3Tane OHM AANbile PasASNAIOTCA HA [/1arofibl PalIHHBIX
CIl, a Ha TpeTbem 3Tane KJIacChl rNarojion onpenenenHsix CI paspensorca
Ha JICT.

8.B cnewsansHbIX pabGoTax BLICKA3BIBATHCH CREAYIOLME YTBEPNICHHA
oTHOCHTeNbHO dymKimii Py:

a) Py MeHAeT HenmpenenbHOCTh HCXONHOrO IJIArona Ha npefensHocts [Amo-
cosa, 1963, ¢. 131—-132; 3wmnGepman, 1955, c. 9; Buxroposa-Opnosa,
1977, c. 32—33], cp.: sit "cumers’ — sit down ‘camurbea’; stand ‘croATs’ —
stand up 'BCcraBams’; speak ‘roBopuTh’ — speak out *BhickaspiBathea’ [Amo-
copa, 1963, c. 131-132]; Pv uspenxa MeHAET NpPefeNbHOCTb HCXOAHOTO
rmarona Ha HenpemensHocrs. Cp. npumepnt JI. B, BukTtoporoi-Opnooit
{1977, ¢c. 32] : take — take in, get — get on;

6) Pv npupaer mmarony axayenue ompenenemdoro CJI [Lipka, 1972, p.
180—184; Horuua, 1977, ¢. 22~23; Buxtoposa-Opnosa, 1977, c. 33-39;
3unsGepman, 1955, c¢. 9-16]. Cp. Haunnatensubni CH: call out, cry out,
burn up (npumepnt M. B. Hormmoit [1977, c. 22]), wommnemnpmbiii CI:
copy out, drink up (npumepst J1. Jlumcu [1972, p. 184]);

B) Pv MOXeT H3MEHATH JTeKCHUECKOE IHAYeHHe MCXOMHOTO IMarona, cp.:
come — come in, eat — eat up, sing — sing away [Amocosa, 1963, p. 131].

JInA NpoBepiH 3THX YTBEPKACHHUA HeOOXOMMM CHCTEMHDIA MOMXOM K MC-
CrleNoBaHMI0 3HaveHuHt VPV B IUIaHEe BCEX BO3MOMMBIX CEMAHTHUECKHX QYHK-
it Pv, BIIOYaA aclieKTyanbHble 3HaueHuss Vpv (TpenenbHOCTb:Hellpesess-
Hocts, CII) M HX JekcuuecKHe IHAYEHMA, a TaKke HeoOXOMIMO MayyeHue
VpV B ONMNO3UUMH ¢ HCXOQHBIMM FJIAroNaMi Ha OCHOBE Derpe3eHTaTHBHOrO
MaTepHana.

9.lensio MoCHENyOUMX DAIMIOB HBNAETCA MPOBEPKA MPHBEAEHHBIX
yTBepxaeHuii o gpyHiunax Py wa Hallem MaTepuane B IUIaHe aCEKTyabHbIX
X3paKTePHCTHK .

9.1. inA onHcaHuA acneKTyanbHbixX GyHiuuit Pv B riaHe npegenbHoOCTH/He-
NPENeNbHOCTH CyIeCTBEHHD XapaKTePHCTHKA MO ITOMY NMPUIHAKY M HCXOA-
HbIX V 1 Vpv, mia qero HeoGXOMHMDb! IKCIUTMUNTHbIE KPHTEPHH HX Bbigese-
nuwl. Hioke MononsayeTcs Tect, npeanoxenHsit 3. BeHpjiepom, it Bolaene-
HUA I7IaF0NIoB RPeNeNbHOro ¥ HeNpenciabHOrO THNA B aHINIMHCKOM R3BIKe
[Vendler, 1967).

Mo BOIMONMOCTH WIH HEBO3MOXHOCTH YNOTpeGneHuA IIaronos B Npo-
nonmxenton (Continuous) ¢opMe, a TaKkxe crnOCOGHOCTH rnarona coyeraTscs
€ MHKJIO3UBHBIMH OGCTOATeNbCTBAMH Bpemert (THRA in(wo hours) 3. Beup:
flep pa3nHuaeT ueTbipe Kiacca rnaronioB: 1) rmaronst ucnonHenua (accom.
plishments): paint (a picture), write (a letter), KoTopble XapaKTepH3IyIOTCA
BO3IMOXHOCTHIO YNOTpeGneHHA B NpPOAO/KErsion GopMme M CnocoGHOCTbIO
COYETAThCA ¢ MHIIIO3MBHBIMA OGCTOATENbCTBAMH BpeMeHH; 2) riarons
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pmesrensHocTd  (Activities): run, walk, swim, push; mmaronm 3Toro TMna
TMPHHMMAIOT MPOIOIDKEHHYI0 $OpMY, HO HECMOCOGHEI COYETaThCA ¢ MMIIIIO-
3MBHBIMM OGCTOATENMbCTBaMM; 3) riaronmsl mocTiokeust (Achievements):
stop, find, lose, win (a race); TaxMMm rnaronam He CBOHCTBEHHO ymoTpeGe-
HHe B TPOROKEHHO# GopMe, HO OHH COYETANOTCH ¢ MHKJIIO3MBHBIMH 06CTOR-
TenbcTBaMH; 4) craTHBbI (States): love, hate, rule,koTopsie He ynoTpeSmot-
Cfl HX B MNpOMOIXKeHHON (opMe, HH C MHIUTIO3MBHBIMUM OGCTOATENBCTBAMM
(cp.: [Vendler, 1967, p. 99—107; Menwur, 1985, p. 230—-231]).

B maronax ucnonnenua (He is drawing a circle) aefictBre noxa He mocur-
no csoero npepnena (cp.. He drew a circle), He Moxer BbiTh 3aBepiieno,
@ Jpaub npeppano. JleficTBMA CYMTAIOTCA COBEPLUMBUIMMMHCA JHMIIL TOTAA,
KOTa QOCTHIHYTa UX Lefh, T. €. TIarofkl 3T0r0 THIT ABJIAIOTCA NpefenbHbI-
MM, TAK KaK, Hanp., ¥3 npemnoxkelua He is making a chair He cnenyer Herun-
HocTb yrBepxaermua B dopme Past Indefinite: He made a chair.

B rnaronax pesrensHoctd tMna He is running pgedcteue mMoxet Gbith
OCT2HOBJIEHO, OfHAKO M3 3TOTO ClEAYeT UCTMHHOCTh YTBEPNIEHWA, YTO OH
Gexcan, naxe e OH M He KoHwwT 6exarh. Ha 310l OCHOBE OHM CUMTalOTCA
HenpeAensHbMu (cp.: [Vendler, 1967, c. 100-101}).

Trnarosnbl NOCTHKEHHA NPeeNibHbl, 2 CTATHBBI He MPeeTbHbI.

9.23. BeHptep, OQHAKO, NMOMYEPKHBAET, YTO MpH MPAKTHYECKOM MpHMEHE-
HMH Ha3BaHHBIX KPHTEPHEB CNIENYeT HMETb B BUAY, YTO IVIAro/ihl B 3a8HCHMO-
CTH OT KOHTEKCTa (CHTyauuH) MOTYT BKJTIOYAThCA B KJ1acC GO mpenenbHbIx,
nnbo Henpenenbibix rraronoB (cp.: [Vendler , 1967, p. 107]). Hanp., rna-
TOJI MCNOMHEHMA Wrile NMPH JanonHeHHH oGbeKTHOM BaleHTHOCTH (write a
letter) mpeneneH, ofHaKo MpH OTCYTCTBHM momonHeHud (cp.: He i$ writing)
OH He cnocoBeH COYeTaTheA C WHIUTIO3HBHRIMM OGCTOATENBCTBAMH BpEMEHH
(*He wrote in two hours) W cuMTaeTcs INaronoM OEATENbHOCTH, T. €. Mpe-
pensibM (cp.: [Menur, 1958, p. 235]). Cp. TaloKe ITarosisl onpeneeHHo-
moTopHoro CJI, yKashIBalILero Ha OIHOHANpaB/ieHHOE NepeMelleHHe, —
udtu (g0), Hectu (carry), 6exars (run), KOTOphle ABIAIOTCA HeNpeAebHbIMH
rharonaMu (JeATeNbHOCTH) B NMpemnoxehmax Thna He goes quickly; John
is running, onHAaKO 3TH )Ke IMAaronbl B COYETAHMH C OGCTOATEILCTBAMY LETH
nBwxenns (cp.: to run to the post-office) ABNAOTCA MpeAeNbHBIMH IMIAroNna-
Ma (McnonHenus) (cM.: [Macnos, 1984, c. 13]; cp. TaxKe Apyrue NpUMEpRI
rnaronos nopoGHoro na y [Vendler, 1967, p. 107—121)). Utak, mbt Gyaem
CYHTATE, UTO INIArON B KAXIOM H3 ero ynoTpeGneHHi MoXeT GbiTb TONBKO
NpefenbHLIM WIK HeMpeAesIbHRIM,

10. B cootBercTRiMK ¢ TecToM 3. Bewyyiepa CIeRy1olHe HCXOMHbIE HHTPaH-
3UTHBHBIE INAronsl! AB/AITCA HenpefieNBHBIMM: ) CTATHBM, 0603HaYAIOLHME
Haxox@enue yero-nubo (xoro-muGo) B KakoM-THGO MecTe, TONOXKEHHE Mpen-

1 Hanee WHTPAHIHTHBHREIA INEros — Vin, TPAHIMTHB HLIA
maran ~ Vir; HNTpsIoHTHBHLIA Vout — Vout/in; tparnurHeHNA Vout — Vout/tr.
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MeTa B mpocTpaMcrBe: stand, sit, lie, hang 'Buce’, stick; 6) rmarons nes-
TEILHOCTH, B TOM YHCJIe: 3a) MEACTBMA WIH NpPOUECCHI, HCILITHIBaEMuIe
cy6beKTOM WM XapaKTepHhie LA HEro Kak oNpefieNieHHoe CBoicTBO: bloom,
shine, grow, live, branch, sleep, starve, fizzle; 6G) rmaronsi Tvna laugh, cough,
talk, speak; BB) rmarojisi ABKKeHHA: move, go, walk, tiptoe, crawl.

Cpemm uexommbix Vir HempenenbHhIMH ABIAIOTCA: a) IJIArONbI EATEIBHO
cm: beat, sniff, hunt, push, play, think (about), show, pull; 6) cratuBsi: keep,
hold; B) rmarons ¢pusnveckux ouryutenni: feel, hear, see, smell.

10.1. [lpepensibiMu  Vin cumtalotca Gonbiuedl 4acThio NpoueccyanbHbie
rnaronni, o6o3HaYaloUWIHEe ITEPEXON M3 OJHOrO COCTOAHMA B Apyroe: fade,
dry "coxuyTy’, open *oTKpbiBareca’, freeze *MepaHyTs’.

B uMcno npepensibix Vir BIUTIOHAIOTCA ClefyioWMe I1aronbl: a) [Iaronst
ucnonHenns: clean (a room), write (a letter), paint (a picture), read (a book),
wash (hair); 6) rmarons! gocrwkeHus: lose, win, get, stop, meet, find, catch.

11. Haw marepuan MoKasbiBaeT, YTO NOCTBEPO Out MOXKET MPHUCOETNHATLCA
¥ K MpefenbHbIM, ¥ K HelpefeNbHbIM Marosnam. Ilpucoemnerme nocreepGa
out K HempefeNbHbIM [T1arojiaM B PHHIMTIE MOXET aBaTh INGO NpefenbHble,
nubo HenpefembHble Vout. CicajaHHOE TaKXKe OTHOCHTCA M K TNpPCAENbHBIM
MCXOfHBIM [/1arosiaM, KOTOpble NpH noGaBieHMM nocTBepGa out TakKe
HMEIOT JIOTHIECKYI0 BO3MOXHOCTb OCTaBaTbCA MPEAesIbHbIMY WIN CTAHOBMTH-
cA HenpefembHbiMM. IIpH COXpaHEHMM aceKTYanbHOro 3HaYeHWs Imarona
(V npenensHeli ~- Vout npemenbHbii, V HempenensHbii — Vout Henpenens-
HBIA) acNeKTyarbHaA GYHKUMA NocTeepGa out ABNAETCA HYNEBOM.

11.1.[IpoBepuM nepeuncreHHbIe JIOTHYECKHE BO3MOMHOCTH Ha HalleM
MaTepuane.

11.1.1.TlocTBep6 out ROCTAaTOMHO YaCTO MPHCX eTcA K Henp HbIM
HCXOAHBIM MarofiaM. Vout npefenbHb! B ClefylOUMX clydaax: 1) cpemu
Vout/in, o6paloBauHpix or Vin, 310: ring *3py¥ath’ — ring out 'mpo3pyuvars’
(The bell was ringing - The bell rang out). AHanoruuneIM oBpa3oM Henpe-
ZIeNIbHOCTh MEHAETCA Ha npefenbHocTs B napax walk - walk out, laugh -
laugh oul u np. Mapemka or HenpepenbHuix Vir oGpasyioTchR npenenbibie
Vout/in, cp. fan (sb) 'o6Maxusath Beepom’ - [an out ’paIBepHyTbcs Beepom',

11.1.2. MpepensubiMu  Vout/tr, 0Gpa3oBaHHIMM OT HempemenbHbiX Vir,
ABNAITCA beat *GMTL’ — beal out 'cGuTb oroHb' (cp. He was beating the
flames -~ The dry grass caught fire, but we beat it out [Hornby, p. 70], act
'Wrpam’ - act out 'chirpats (ponb) OO0 KoHUA', hear — hear out, sniff —
sniff out, push - push out, play ’rpam’ - play out "chrparb g0 KoHua’.

Hmelotca cnywau obpasosanua mpenensibix Voul/tr OT HenpeaensHbiX
Vin mna talk *paaroBapuBarts’ -~ talk (things) out "oBecyaurs (aena) mo xou-
na’, sit "cumers’ — sit out (a performance) 'BhICHOETS CMEKTAKID', CP. TaKKe:
battle = battle it out, argue = argue sth out, vote - vote sb. out, live ~ live
(one’s days) out u 1. I1.

11.13.apenxa Vout coxpaHAeT HenpegeSLHOCTh KCXOMHMOro Tarona.
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Cpemn Vout/In, oGpasoBaibix ot Vin, 310 look (at) ‘cmorpers’ + look out
‘cmotpers’ (He stood at the window and looked out (at the view) [Hornby,
p. 502}), stick 'ropuams’ (cp.: I found a nail sticking in the tyre [Homby,
p. 847]) -= stick out ‘Topuam' (He was buried in the sand with only his head
sticking out), lengthen "ymnunaTscA’ = lengthen out "ymmiHsaTscs'.

11.1.4. Henpepensspimu Vout/tr, 00pa3oBaHHBIMH OT HeNpemeNbHhIX
Vtr, apnsmotcA beat a tune 'oT6HBaTH TakT' - beatl out a tune 'orGuBaT»
TaKT’, stretch one’s legs "BLITATHBATH HOTH' — stretch out one’s legs *BuITA-
THBaTh HOTH' X T. A, :

11.15. Ecnu ucxonuniit rnaron npefenex, To npu poGasnennn nocreepGa
out aHayenHe npefensHocTv Vout coxpanserca. K Voutfin apgecs otocaTca
dry 'coxxyTs' = dry out 'spichixaty’, fade ~ fade out, die ~ die out, Ilpe-
fgensHuiMH Vout/tr, 06pa3oBaHHhIMM OT TpefenbHbIX VI, CYHTAOTCA Scrape
'cKOBNUTY’ = scrape out "BbICKOGNHTL (M3HYTPH)', win ‘moGemuTs’ ~ win
out ‘noBemuts’, cp. Takxe: take ~— take sth/sb out, buy — buy sb out, cast =
cast sb/sth out, clean - clean sth out,

11.1.6. Hemmpepenbhple Vout OF mpefensHbIX IJ1arofoB He oGpasylorcs.

Hrak, ud YeThIpex NIOrMuecKHX BO3MOXHOCTEA PeanH3yIoTCA TPH.

12. Ha BTOpOM 3Tane HCCIENO0BRHHMA aHATM3NPYIOTCA (YHKIMK nocTBepba
out B mnaie CI. Ha-3a orpaniienHoro o6beMa CTaThu NMpPHUBEAEM TOMBLKO
HekoTopble ocHoBible CII Vout.

1) O6wepesynsramupistii CJI, oGoaHavaloumit geficTBHe, KoTopoe JO-
CTMT2eT peayNnbTaTa WiH CTPEMHTCA K HeMy. VICXOMHBIi ITIaron MoXer 3aiuo-
4ams B ceGe 3HayeHHe HANPaBNIEHHOCTH Ha pedyns1ar. [Iprmepni: wash "MuITs'
- wash out ‘cMbiBats’, beat *6uTH’ — beal out ’c6uBath (Oroms)’, paint
"KpacuTs’ - paint out ’3aKpacuTh’,- cp. Takxe sgorch —=scorch out, fade
- fade out, flicker - flicker out. )

2) Crewansyo-peaynsratusHnie CJI, oGvepunmonme te CIl, B KOTOphIX
JHAYEHHE MNOCTIDKEHMA pe3y/ibTaTa OCNONHAETCA AOMONHKTENbHBIMH 3Haye-
HHUAMH 33BepUIEHHOCTH, IHCIPMOYTHBHOCTH, HHTEHCMBHOCTH, TEPMWHATHB-
Hoctu up. (cp.: [PT, 1982, c. 601]). .

a) 3apepunTensibit (KommieTHBHbIA) CJI ¢ MONONHHTENBHRIM 3HAYe-
HueM ‘completely’ unu *all of (cp.: [Lipka, 1972, p. 184]). Ciona oTHoCHTCA:
die "ymupats’ — die out ‘BeIMHpaTh BeeM', sell ‘mpopats’ ~ sell out 'pacnpo-
[aTh BCe TOBapbl', write “mucath’ -~ write out *BBIMHCATB MONHOCTHIO', COPY
~ copy out.

6) Tepmmsamenbiit CJl ¢ DONOMHUTENbHRIM 3HaueMeM 'to the end’ win
‘until finished’ (cp.: [Lipka, 1972, p. 184]): sit ‘cHoem’ — sit out (a per-
formance) ’BbicHOeTh CNEKTaKip A0 koua’, talk ‘rosopurs’ — talk out
‘obcymauts (mena) mo koWua'; cp, Tatoke: play = play out, act — act out,
fight -= fight out, hear — hear out, hatch «— hatch out, bum - - burn itself
out, live = live out, wait — wait out,

Jpyroit paanonmf-loc'mo TepMuHaTHBHOrO CJI Take MOMNHO CIHTATL H
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Vout, 0Go3HavaoumMe ,3aKOHYEHHOCTh KAKOE-TO BPEMA MPOMOMNKABLIETOCA
peiictBun’’. Ciofla OTHOCATCA TIPEMMYUIECTBEHHO IJIarojikl €O 3HaueHHeM
3pyuarun M pew [PI, 1982, c. 601] THma grow! ‘mopuats’ — growl out
'mpOBOpYATH’, groan *CTOHATH’ -~ groan out MPOCTOHATH'; CP. TaKXKe: ring ~—
ring out, lisp «lisp out, stammer — stammer out, snarl - snarl out, moan ~
moan out H T. A&.

3) Hamumarensunth CIL co 3nayeHneM Hauana meficteua. Cp.: pull "exars
W TAHYTb BaroHul (o moesge)’ — pull out "HauMHATB €XaTh, OTMPABHTHCA’
(cp.: The train pulled along the line — The whistle blew and the train pulled
out), draw - draw out, move - move out ‘oTnpaBuTeca (0 moe3se) . [locr-
BepG out TAK)e NMpHOaeT 3HaueHWe ’OTNMPABHTBCA M INAroNaM ,He HABIDKe-
MA”, KOTOpble MPHOGPETAIOT 3T0 3HAYeHME TONMBKO B COYETAHMM C NOCTBEP-
Gom. Cp.: steam ’'myckam map’ — steam out 'OTNpPABNATHCA, Myckas nap’
(The train steamed out noisily), puff — puff out. K nauwsmarenswomy CJI
TAKKe MOXNMO oTHecTH shine "cBeTHTH’ — shine out "HauaTsh cBetwrd’, laugh
‘cMeATbeA’ ~ laugh out "3acMenTsca’ u np.

4) OpnoxpatHo-mMrHoBembii CJI BBIpDKAET REACTBHE, COBepLIaEMOE
OfMH Pa’  MIHOBeHHo. Cp.: snap 'pa3roBapMBaTh pe3Ko, OTPLIBHCTO ~ snap
out ’enmanumy’, lash ’ypapums’ = lash out "clIBHO W BHe3alTHO yZapwrs',
Cry "KpHUaTh' - cry Out "KPHKHYTH, BOCKJIHKHYTD .

13. IIpoBenerHoe HcenenoBale NOATBEPKIAAET, YO Pv MeHAET Henpeneb-
MOCTb [FIarofia Ha NMPefeNMbHOCTD M MPHOAeT IMaroiy 3HAaYeHHe ONpenesieH-
noro CII.

ON THE SEMANTIC FUNCTIONS OF THE ENGLISH
POSTVERB OUT

LKLIJONAITE
Summary

The article deals with the semantic functions of the English postverb out with refe-
Tence to the aspectual meanings of units "verb—postverd® of the type burn out, smell out,
g0 out. Our analysis shows that this postverb changes the durative aspect of the base verb
into terminative and adds the meaning of certain modes of action to the base verb.
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